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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve poziva Odbor za promet in turizem kot pristojni

odbor, da uposteva:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(1) Dobri pogoji dela za voznike in
pravi¢no poslovno okolje za podjetja
cestnega prevoza so kljunega pomena za
vzpostavitev u¢inkovitega, varnega in
druzbeno odgovornega sektorja cestnega
prometa, zagotavljanje nediskriminacije ter
privabljanje kvalificiranih delavcev. Zato
je bistveno, da so socialna pravila Unije na
podrocju cestnega prometa jasna in
sorazmerna, da ustrezajo svojemu namenu,
da jih je mogoce preprosto uporabljati in
izvrSevati ter da se u€inkovito in dosledno
izvajajo po vsej Uniji.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3) Vendar posebnosti sektorja
obCasnega cestnega prevoza potnikov niso
enake posebnostim sektorja cestnega
prevoza tovora ali sektorja linijskega
cestnega prevoza potnikov. Za obc¢asni
cestni prevoz potnikov sta znacilna visoka
sezonskost in razli¢no trajanje voznje, ki je
odvisno od furisti¢nih dejavnosti potnikov.
Upostevati je treba nenacrtovane in
nenapovedane prosnje potnikov v smislu
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Predlog spremembe

(1) Dobri pogoji dela za voznike in
pravi¢no poslovno okolje za podjetja
cestnega prevoza so kljunega pomena za
vzpostavitev u€inkovitega, varnega in
druzbeno odgovornega sektorja cestnega
prometa, zagotavljanje nediskriminacije ter
privabljanje kvalificiranih delavcev. Zato
je bistveno, da so socialna pravila Unije na
podrocju cestnega prometa jasna in
sorazmerna, da ustrezajo svojemu namenu,
da jih je mogoce preprosto izvajati,
uporabljati in izvrSevati ter da se
uc¢inkovito in dosledno izvajajo po vsej
Uniji. Ceprav je bil doseien napredek pri
izvr§evanju obstojeCih pravil, so Se vedno
moZne nadaljnje izboljSave, na primer v
zvezi 7 evidentiranjem delovnega casa v
primerih meSanja razli¢nih nalog.

Predlog spremembe

3) Vendar posebnosti obCasnega
cestnega prevoza potnikov niso enake
posebnostim cestnega prevoza tovora ali
sektorja linijskega cestnega prevoza
potnikov. Za obcasni cestni prevoz
potnikov sta lahko znacilna visoka
sezonskost in razli¢no trajanje voznje, ki je
odvisno od dejavnosti potnikov. Upostevati
je treba nenacrtovane in nenapovedane
prosnje potnikov v smislu dodatnih
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dodatnih postankov in sprememb poti ali
nacrta voznje, kadar je to izvedljivo.
Obcasni cestni prevoz potnikov v
primerjavi s prevozom tovora ali linijskim
avtobusnim prevozom ebic¢ajno vkljucuje
kraj$i ¢as voznje. Poleg tega vozniki
obicajno spijo v hotelih in redko vozijo
ponoCi. Po drugi strani so vozniki med
delovnim casom morda vkljuceni v
nekatere dodatne dejavnosti, do katerih
pogosto pride zaradi stikov s potniki.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4) V naknadni oceni Uredbe (ES)
§t. 561/2006 je bilo ugotovljeno, da
nekatera enotna pravila v zvezi z
najkraj§imi odmori in ¢asom pocitka ne
ustrezajo posebnostim obc¢asnih cestnih
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postankov in sprememb poti ali nacrta
voznje, kadar je to izvedljivo. Obcasni
cestni prevoz potnikov v primerjavi s
prevozom tovora ali linijskim avtobusnim
prevozom lahko vkljucuje krajsi Cas
voznje. Vendar lahko vozniki v sezonskem
obcasnem cestnem prevozu potnikov
pogosto opravljajo tudi druge prevoze v
sezonah zunaj konic. Poleg tega vozniki v
obcasnem cestnem prevozu obicajno spijo
v hotelih in manj vozijo ponoci. Vendar
lahko ob upoStevanju skupnega Stevila
opravljenih ur, vkljuéno 7 dejavnostmi,
opravljenimi med odmorom za voZnjo,
pride do skupnega ucinka na stres in
utrujenost voznika'®, kar lahko pomeni
tveganje za varnost v cestnem prometu ter
zdravje in varnost voznikov. Dodatne
dejavnosti vkljucujejo pogoste stike s
potniki, vzdrZevanje in CiScenje vozila ter
natovarjanje in ragtovarjanje prtljage.
Odgovornost voznikov za varnost potnikov
ne zahteva le dobre fizi¢ne in duSevne
sposobnosti, temveé tudi visoko stopnjo
koncentracije in visoko stopnjo odpornosti
na stres.

la Vitols, Katrin and Voss, Eckhard
(2021): Driving fatigue in European Road
Transport (utrujenost v evropskem
cestnem prometu); https://www.etf-
europe.org/wp-
content/uploads/2023/04/Driver-Fatigue-
in-European-Road-Transport-Report-.pdf

Predlog spremembe

4) V naknadni oceni Uredbe (ES)
§t. 561/2006 je bilo ugotovljeno, da
nekatera enotna pravila v zvezi z
najkraj§imi odmori in ¢asom pocitka ne
ustrezajo posebnostim obc¢asnih cestnih
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prevozov potnikov. Nadaljnje ocene, ki jih
je v zvezi s tem opravila Komisija, so
pokazale, da so nekatere zahteve iz Uredbe
(ES) s§t. 561/2006 o odmorih ter dnevnem
in tedenskem Casu pocitka neprimerne in
neprakti¢ne za voznike in prevoznike, ki
opravljajo obcasni cestni prevoz potnikov,
saj negativno vplivajo na zmozZnost
organiziranja ucinkovitih in
visokokakovostnih obcasnih prevozov
potnikov, na pogoje dela voznikov in
posledicno na varnost v cestnem prometu.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(5) Zato je primerno, da se zahteve
glede najkrajSih odmorov in ¢asa pocitka
prilagodijo tudi specificnim zahtevam
obcasnih cestnih prevozov potnikov. Prav
tako je primerno uskladiti veljavna pravila
za notranje in mednarodne obcasne
prevoze potnikov po cesti.

Predlog spremembe S

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) ProZnejsa pravila glede nartovanja
odmorov in ¢asa pocitka voznikov, ki
opravljajo obCasne cestne prevoze
potnikov, nikakor ne bi smela ogroziti
varnosti voznikov ali varnosti v cestnem
prometu, povecati stopnje utrujenosti
voznikov ali poslabsati pogojev dela.
Zaradi take proznosti se zato ne bi smela
spremeniti sedanja pravila o skupnih
najkrajSih odmorih, najdaljSem casu voznje
na dan in na teden ter najdaljSem
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prevozov potnikov. Nadaljnje ocene, ki jih
je v zvezi s tem opravila Komisija, so
pokazale, da nekatere zahteve iz Uredbe
(ES) st. 561/2006 o odmorih ter dnevnem
in tedenskem Casu pocitka lahko negativno
vplivajo na delovne pogoje voznikov in
zagotavljanje visokokakovostnih ob¢asnih
prevozov potnikov.

Predlog spremembe

(5) Zato je primerno, da se zahteve
glede najkrajSih odmorov in ¢asa pocitka
bolje prilagodijo tudi specifinim zahtevam
obcasnih cestnih prevozov potnikov.

Predlog spremembe

(6) Pravila glede nacrtovanja in
dodeljevanja odmorov in ¢asa pocitka
voznikov, ki opravljajo ob&asne cestne
prevoze potnikov, bi morala omogocati
¢im boljSo organizacijo delovnega casa,
zlasti v obdobjih najvecjega
povpraSevanja po potovanjih, in skrajsati
cas, ki ga vozniki preZivijo od doma, tudi
zato, da bi privabili delavce za prometni
sektor. Ta pravila nikakor ne bi smela
ogroziti varnosti voznikov ali varnosti v
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dvotedenskem Casu voznje.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(7) Za zagotovitev enotne opredelitve
obcasnih prevozov potnikov je treba
pojasniti, da opredelitev iz Uredbe (ES)
§t. 1073/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta?? zajema notranje in tudi
mednarodne prevoze. Prav tako je
primerno posodobiti sklic na Uredbo (ES)
St. 1073/2009, s katero je bila
razveljavljena Uredba Sveta (EGS)

St. 684/92%4,

23 Uredba (ES) $t. 1073/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009
o skupnih pravilih za dostop do
mednarodnega trga avtobusnih prevozov in
spremembi Uredbe (ES) s§t. 561/2006 (ES)
(prenovitev) (UL L 300, 14.11.2009,

str. 88).

24 Uredba Sveta (EGS) §t. 684/92 z dne
16. marca 1992 o skupnih pravilih za
mednarodni avtobusni prevoz potnikov
(UL L 74,20.3.1992, str. 1).

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8
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cestnem prometu, povecati stopnje
utrujenosti in stresa, voznikov, ogroziti
njihovega mentalnega ali psihicnega
zdravja ali varnosti ali poslabsati pogojev
dela. Zaradi vecje proznosti se zato ne bi
smela spremeniti sedanja pravila o skupnih
najkrajSih odmorih, najdaljSem Casu voznje
na dan in na teden ter najdaljSem
dvotedenskem ¢asu voznje.

Predlog spremembe

értano
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(8) Vecja proznost pri nacrtovanju
odmorov za voznike, ki opravljajo obCasne
cestne prevoze potnikov, tem voznikom ne
bi smela prepreciti, da vzamejo najkrajse
odmore, ki jim omogocajo ustrezen
pocitek. Zato je primerno, da se za vsak
odmor dolo¢i najkrajSe trajanje. Tako bi
bilo treba voznikom, ki opravljajo obCasne
cestne prevoze potnikov, dovoliti, da
obvezni odmor razdelijo na #ri locene
odmore, od katerih vsak traja vsaj

15 minut, poleg druge moZnosti, da odmor
razdelijo na dva dela.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9
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Predlog spremembe

(8) Da bi voznikom, ki opravljajo
obcasne cestne prevoze potnikov,
zagotovili ustrezen cCas pocitka, kar je
bistveno za varnost voznikov in potnikov,
je primerno, da se za vsak odmor doloci
najkrajSe trajanje. Tako bi bilo treba
voznikom, ki opravljajo obCasne cestne
prevoze potnikov, dovoliti, da obvezni
odmor razdelijo na dva lo¢ena odmora, od
katerih vsak traja vsaj 15 minut, pri cemer
je treba spostovati skupni najkrajsi
zahtevani Cas pocitka 45 minut. Vedja
prozZnost pri nacrtovanju teh odmorov pa
voznikom ne bi smela prepreciti dodatnih
odmorov ali odmorov, daljsih od
skupnega najkrajSega zahtevanega Casa
pocitka.

Predlog spremembe

(8a) Voznikom bi bilo treba tudi
omogociti, da zacetek dnevnega casa
pocitka odloZijo za najvec eno uro, kadar
Cas voZnje za zadevni dan ne presega
sedmih ur in Ce potovanje traja vsaj osem
dni in je spoStovan najdalj$i dnevni
delovni ¢as. Tak$na proZnost ne bi smela
ogroZati varnosti v cestnem prometu ter
zdravja in varnosti voznikov, v casu
potovanja pa bi moralo biti dovoljeno le
eno odstopanje.
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

9) Da se ve€ja proznost pri
nacrtovanju €asa pocitka voznikov, ki
opravljajo obCasne cestne prevoze
potnikov, ne bi zlorabljala, je bistvenega
pomena, da se jasno razmeji obseg take
proZnosti in tudi dolocijo ustrezna
preverjanja. Voznikom bi bilo zato treba
omogociti, da zacetek dnevnega casa
pocitka odloZijo za najvec eno oziroma
dve uri, kadar Cas voinje za zadevni dan
ne presega petih oziroma sedmih ur, pri
cemer bi morali zacetek odloZiti le, kadar
voZnja traja vsaj osem dni. Tako proZnost
bi bilo treba nadalje dovoliti le enkrat na
posamezno odstopanje med potovanjem.
Prav tako bi bilo treba omogociti, da se za
preverjanje takih okoliScin poleg
tahografskih vioZkov uporabi tudi izpis iz
tahografa ali urnika dela.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10) Omejitev moZnosti odloga
tedenskega casa pocitka za do

12 zaporednih 24-urnih obdobij izkljucéno
na ponudnike obcasnih mednarodnih
prevozov potnikov negativno vpliva na
neizkrivljeno in poSteno konkurenco med
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Predlog spremembe

9) Da se ve¢ja proznost pri
nacrtovanju €asa pocitka voznikov, ki
opravljajo obCasne cestne prevoze
potnikov, ne bi zlorabljala, je bistvenega
pomena, da se jasno opredeli njen obseg in
tudi dolo€ijo ustrezna preverjanja, ki bi jih
morali opravljati pristojni nacionalni
organi ob podpori Evropskega organa za
delo. Za uspesno in ucinkovito izvrSevanje
bi bilo treba dolociti upravne zahteve, pri
katerih bi v celoti izkoristili digitalna
orodja. Poleg uporabe tahografskih
vloZkov bi bilo treba pred zacetkom
mednarodnega potovanja elektronsko
registrirati tudi digitalno potnisko
spremnico. Digitalne potniSke spremnice
bi morale biti med cestnimi preverjanji
dostopne v realnem Casu in bi se morale
uporabljati izkljucno za nadzor in
izvr§evanje. Pri izholjSanju izvrSevanja
obstojecih predpisov bi lahko imeli
kljucno vlogo socialni partnerji na ravni
Unije in nacionalni ravni. Pozvati bi jih
bilo treba, naj v zvezi s tem skupaj
ukrepajo, oblikujejo smernice in izdajajo
priporocila. Komisija bi morala redno
spremljati delovne pogoje in izvrSevanje
obstojecih pravil v sektorju obCasnega
potniskega prevoza. V tem okviru bi bilo
treba oceniti tudi vpliv pravil na
konkurenco in trgovino.

Predlog spremembe

crtano
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prevozniki, zlasti malimi in srednjimi
podjetji. Tudi ponudniki obcasnih
notranjih prevozov potnikov bi lahko svoje
storitve zagotavljali pod enakimi pogoji
kot ponudniki obcasnih mednarodnih
prevozov potnikov, in sicer v smislu
prevoZene razdalje, trajanja ali storitev za
potnike. Od take moZnosti bi zato morali
imeti koristi tudi ponudniki obcasnih
notranjih prevozov potnikov.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe

Clen 1 - odstavek 1 — to¢ka 1 a (novo)
Uredba (ES) st. 561/2006

Clen 7 — odstavek 2

Veljavno besedilo

Ta odmor se lahko nadomesti z vsaj 15-
minutnimi odmorom, ki mu sledi najmanj
30-minutni odmor razdeljen v obdobju na
taksen nacin, da je to v skladu z dolo¢bami
1z prvega odstavka.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe

Clen 1 - odstavek 1 — totka 2
Uredba (ES) st. 561/2006
Clen 7 — odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2) v ¢lenu 7 se doda naslednji cetrti
odstavek:

Za voznika, ki opravlja obcasni prevoz
potnikov, se lahko odmor iz prvega
odstavka nadomesti tudi s tremi vsaj 15-
minutnimi odmori, ki so v ¢asu voZnje iz
prvega odstavka razporejeni tako, da je to
v skladu s prvim odstavkom.
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Predlog spremembe
(la) v Clenu 7 se drugi odstavek
spremeni:

wZa voznika, ki opravilja obcasni prevoz
potnikov, se lahko ta odmor nadomesti z
dvema vsaj 15-minutnima odmoroma, ki
sta razporejena tako, da je to v skladu z
dolo¢bami iz prvega odstavka,

Predlog spremembe

crtano
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Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Clen 1 — odstavek 1 — to¢ka 3 — to¢ka a
Uredba (ES) st. 561/2006

Clen 8 — odstavek 2a — pododstavek 1 —uvodni del in to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2a. Ce s tem ni ogrofena varnost v
cestnem prometu, lahko voznik, ki
opravlja ob¢asni prevoz potnikov, ki traja
vsaj osem dni, odstopa od odstavka 2, prvi
pododstavek, na naslednje nacine:

(a)  dnevni cas pocitka lahko
odloZi za najvec eno uro, ée skupni
Cas voZnje za zadevni dan ne presega
sedem ur;

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Clen 1 — odstavek 1 — to¢ka 3 — tocka a
Uredba (ES) st. 561/2006

Clen 8 — odstavek 2a — pododstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) dnevni ¢as pocitka lahko odloZi za
najvec dve uri, ée skupni cas voinje za
zadevni dan ne presega petih ur.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe

Clen 1 - odstavek 1 — to¢ka 3 — to¢ka a
Uredba (ES) st. 561/2006

Clen 8 — odstavek 2a — pododstavek 2

PE752.815v03-00

Predlog spremembe

2a. Voznik, ki opravlja enkratni
obcasni prevoz potnikov, ki traja vsaj osem
dni, lahko odstopa od prvega pododstavka
odstavka 2, tako da dnevni Cas pocitka
odloZi za najvec eno uro, ée skupni cas
voZnje za ta dan ni presegel 7 ur in se
uposteva najdaljsi dnevni delovni Cas v
skladu z veljavno nacionalno zakonodajo.

Predlog spremembe

crtano
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Vsako odstopanje iz prvega pododstavka,
tocki (a) in (b), se lahko med potovanjem
1z prvega pododstavka uporabi samo
enkrat.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe

Clen 1 — odstavek 1 — to¢ka 3 — to¢ka b
Uredba (ES) st. 561/2006

Clen 8 — odstavek 6a — uvodni del in to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) v odstavku 6a se uvodni stavek in
tocka (a) nadomestita 7 naslednjim:

Z odstopanjem od odstavka 6 lahko
voznik, ki opravlja enkraten obcasni
prevoz potnikov, tedenski cas pocitka
odloZi za najvec 12 zaporednih 24-urnih
obdobij po predhodnem rednem
tedenskem casu pocitka, Ce:

(@)

prevoz traja vsaj 24 zaporednih ur;

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe

Predlog spremembe

Tako odstopanje se lahko med potovanjem
iz prvega pododstavka uporabi samo
enkrat.

Predlog spremembe

értano

Clen 1 — odstavek 1 — to¢ka 3 — totka b a (novo)

Uredba (ES) §t. 561/2006

Clen 8 — odstavek 6a — odstavek 1 —to¢ka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

AD\1289679SL.docx
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Predlog spremembe

(ba)

tocka:

v odstavku 6a se doda naslednja

w(da) je bila pred zacetkom potovanja
elektronsko registrirana digitalna
potniska spremnica z vsemi znacilnostmi,
dolocenimi v Uredbi (ES) st. 1073/2009.*
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PRILOGA: SEZNAM SUBJEKTOV ALI OSEB,
OD KATERIH JE PRIPRAVLJAVKA MNENJA PREJELA PRISPEVEK

— ETF - European Transport Federation

— IRU - International Road Transport Union
— 3F Transport, Danish Trade Union

— Ver.di, German Trade Union
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POSTOPEK V ODBORU, ZAPROSENEM ZA MNENJE
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